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pProtokol kontroIi

1 ) Podniiot pofe^iptn>joyvany Marta Ferster. t tumacz przysiegly j^zyka rosvjskiego.

zam. L i l . Zawadzkiego ,.Zoski" 23/2, 65-530 Zielona G6ra.

2) Imioiia i nazwiska, stanowiska shizbowe kontroluja_cych oraz numery i daty imiennych

npowaznieri do kontroIi:

Malgorzata Wolejko - inspektor vvojevv6dzki w Wydziale Nadzoru i KontroI i Lubuskiego

lJr/.edu Wojew6dzkiego - przewodnicza_ca zespoJu. nr upowaznienia 2 2 3 - l / 2 0 1 I z d n i a

24 maja20l l r .

(akta k o n t r o I i str. l ).

Ju>mia .ledrzejevvska - starszy inspektor vs Wydziale Nadzoru i Kont roI i Lubuskiego Urzedu

Wojew6dzkiego - nr upowaznienia 223-2/201 l z dn i a 24 maja 201 l r.

(akta kontroI i str.2)

3) Okreslenie miejsca oraz daty rozpoczecia i zakohczenia czynnosci kontrolnych

w podmiocie kontrolowanym, z vvymienieniem dni przerw w kontroIi:

Kontrola odbyla sie_ vv biurze tKimacza przysiejj|ego.

Dala rozpoczecia i zakoiiczenia kontroIi - 27 maja 201 lr.

4) Okreslenie przedmiotu kontroIi i okresu objetego kontrolaj

Pivediniot kontroIi: dziala!nosc t lumacz> przysi^glych u zakresic przewidzianym

^^ L l^^a^^ ic / dnia 25 listopada 2U()4r. o zauod/ic tlumacza przysi^gtego (D/. U. Nr 273.

poz. 27()2 /c / m . ) ora/ prauidkmosc p o b i e r a n i a uy.nagrodzenia za czynnosci t lumacza

prz>sieglego z rozporzadzeniem Vlinistra Sprawiedliwosci z dnia 24 stvcznia 20()5r.

wsprawiewynagrodzeniazaczynnoscitlurnaczaprzysi^g^ego(Dz. U . N r 15 . poz. I 3 1 ) .

Okrcs ohjety kontrolq: od maja 2008r. do dnia kontroIi.

5) Opis stwierdzonego w wyniku kontroIi stanu fakt>^c/nego, w tyni opis ustalonyfh

nieprawidIowosci lub naruszen prawa.

l. Tlumacz przysi^gly Pani Marta Ferster na wst^pie okazata zaswiadczenie wydane przez

Minis i ra Sprauicdl iwosci z dnia 28 wrzesnia 2006r. nr DO-V-OI91-462/06, izzostala

'Jh



vvpisana z d n i e m 14 wrzesnia 2006r. na lisi? tlumaczy przysie_glychjezyka rosyjsklego pod

nrTP/22l1/06.

(akta konti 'ol i str. 3)

l t u m a c 7 p r / > s i c _ g l > Pan i Marta Fcrster uprawnionj jest do sporza^dzania iposwiadczania

tUimaczeri z j$zyka obcego n a j e z y k polski. z j e zvka polskiego n a j c z x k ohc>. a takze do

spraudzania i poswiadczania t tumaczeh u tym zakresie. sporzajdzonych przez. i nnc osoby:

sporza_dzania poswiadczonych odpis6w pism w j e _ z y k u obcym. sprawdzania i poswiadczania

odpis6w pism, sporza,dzonych w danym j^zyku obcym przez inne osoby; dokonywania

t lumaczenia uslnego.

2. Kontrola repertorium wykazaia, izjest ono prowadzone przejrzyscie i czytelnie vv spos6b

ciqgly. Reper tor ium prowadzone jest w specjalnic do tego celu przeznaczonej ksic[zce

zaxvieraja,cej rubryki scisle odpovviadaja^ce vvymogom opisywania t lumaczen x v g ustavvy

oz.auodzic tlumacza przvsieglego. Pouyzsze speinia postanowienia art. I7 ust. 2 ustaxvy

z d n i a 25 l i s iopada 2004r. o /auodzie t lumacza przysi^glego (I)z . U. Nr 273. poz. 2702

/e / _ m . ) .

Tlumac/enia pisemne sa vv pe ln i opisanc. Xgodn ie z ustawa^ z dn i a 25 Iistopada 2004r,

o/ .axsodzic ilumacza przysi^glego (I)z. lJ. Nr 273. poz. 2702) islolnymi sa, in tb rmac je czy

dokument napisany jest pismem maszynowym czy odr^cznym oraz czy dokument jest

uszkod/ony, zniszczony lub czesciowo nieczytelny. Natomiast vv przypadku tlumaczeri

ustnych koniecznym jest wskazanie czy by)o to tlumaczenie konsekutywne. symultaniczne

czy a vista. Zakres tkimaczenia ustnego dotyczy przede wszystkim okreslenia czy tlumacz

przysiegH' tkimaczyl wypowiedz jednej osoby czy tez wi^kszej l iczby os6b. c/> caiosc

spotkania czy tylkojego cz_^sc.

VN' rokn 2008 zarejestrowano 67 tlumaczcri. u 2009r. - 40 t lumaczen. u 2010r. -- 27

t lumac/ch . nalomiast u roku 201 l r . do d n i a koni ro l i zarejestrowano 6 ltumaczen.

3. ^' okresie ob j eUm kontrol^ Pan i Marta herstcr o i rzyr rnuaJa i n i e odmawiaIa zleceh

wykonywania t tumaczch przysi^glych na zadanie sqdu. prokuratora . P o l i c j i oraz organ6w

administracji publicznej .



Skontrolowano:

- raclumek nr 34/2008/T z dnia I6 czcrwca 2008r. dla Sadu Okre_gowego Wydzial I1 Karny

u Z i e l o n e j G6rze, t!umaczenie pisemne z je_zyka polskiego na j t jzyk rosyjski

3stronyx30.07=90,2l.

- rachunek nr 2l/2009/T z dnia 25 maja 2009r. dla Urzedu Skarbowego vv Krosnie

( ) d r / u n s k i m . t l u m a c z e n i e pisemne / . jezyku ros>jskiego n a j e z > k po l sk i 2stronyx34 zl=68 zl .

ieksiu pisanego reeznie i i rudnego do odcz.uania 1 stronax42.50-42,50,

4. P a n i Marta Ferster pobiera wynagrodzenie za c />nnosc i t l t imacza przysi^glego, ajego

vvysokosc ustala umowa ze zleceniodavvca^ lub zamauiaja^cyni xvykonan ic oznaczonego

tiurnaczenia. Na poswiadczenie prawdziwosci przeprowadzania t lumaczeh przysit^glych

zarejestrowanych vv rcpertorium. Pani Marta Ferster posiada r achunk i /.a v v y k o n a n i e

tlumaczeh przysiegfvch.

5. Stara piecz^c zostala przekazana do Sa^du Okr^gowego wZie!onej G6rze. Obowiajzek

zvvrotu starych piecz^ci wynika z tresci ^ 25 rozporzadzenia Rady Minis t r6w z dnia

7 grudnia 1955r. w sprawie tablic i piecz$ci urze_dowych (Dz. U. Nr47. poz. 3 16 ze z in . ) .

(akta kontro!i str.4)

6. r i umac / przysi^gl) posiuguje sic noua piec'/ccia. Wz6rpodp i suo ra / odcisk piecz^ci

/osial przekazanx do Ministra Spraxviedliwosci. rninistra vJasciucgo do sprau zagranicznych

ora/ do vvojexvody ltibuskiego. Zgodnic z art. 19 ustavvy z dnia 25 listopada 2004r.

ozauodz ic tHimacza przysieglcgo (Dz. U. Nr 273. poz. 2702 zezni . ) t l u m a c z przysiegly.

kt6r>- Lizyskal pravvo do vvykonyvvania zavvodu. skJada vvz6r podpisu oraz odcisk swojej

piec2^ci Ministrovvi Sprawiedliwosci, ministrowi wlasciwemu do spraw zagranicznych oraz

xvojewodzie. wlasciwemu zc vvzglcdu na iniejsce zamieszkania tKimacza przysi$gkgo.

Ustalono, iz Pani Marta Ferster dopeJnita tego obowia^zku w peJnym zakrcsie.

(akta kontro!i str. 5-7)

W trakcie kontroli udzielono stosownego instruktazu.

6) Pouc/enie o prawie, sposobie i terminie zgloszenia /astrzezch do ustaleri z;ivvartych

vx protokole kontroli oraz o prawie Uo odmowy podpisnnia protokolu;

Kierownik podmiotu kontro)owanego podp i su je prolok/il kon t ro l i w t e r m i n i e 7 d n i od dnia

jego olrzymania.



Kierownik podmiotu kontrolowanego mo/e odm6wic podpisania protokoki kontroli.

skiadaja,c. xv ierminie 7 dni od dniajego otrzymania , wyjasnienie przyczyn tcj odmouv.

KJerownikowi podmiotu kontrolowanego przysJuguje prawo zgloszenia. przed podpisaniem

proiokolu kontroli, umotyvvovvanych zastrzezen do ustaleh zawartych w protokole kontroli.

Odmowa podpisania protokolu kontroli przez kierownika podmiotu kontrolowanego nie

stanowi przeszkody do podpisania protokolu przez kontrolujacego i sporzqdzenia

wystqpienia pokontrolnego.

Protok6l kontroli sporzaxteono w dvvoch jednobrzmia,cych egzemplarzach, z kt6rych jeden

pr/ekazano Pani Marcie Ferster.

Zalqczniki:

1 . Upowazjiienie do przeprowadzenia kontroli Nr 2 2 _ ^ - ] / 2 0 1 I dla Malgorzaty VVolejko.

2. Upoxvaznienie do przeprowadzenia kontroli Nr 223- l /2011 dla Justyny J^drzejewskiej,

.v Kserokopia zaswiadczenia Ministra Sprawiediiwosci o wpisie na list? tlumaczy przysJ^gtych.

4. Kscrokopia potwierdzenia zdania starej pieczeci do Sa,du Okr^gowego vv Zielonej G6rze.

5-7. Kserokopie potwierdzenia wyslania wzoru podpisu oraz wzoru podpisu do Ministra Sprawied!iwosci,

ministra vvlasciwego do spraw zagranicznych oraz do Wojewody Lubuskiego.

Gorx6w Wlkp. 2 czerwca 201 lr.

Data i podpis> os6b kontroluja^cych

I N S P E K T O R W a j E W 6 D Z K I
w WydziaJe Xadzoru i Konttoli

MalgQxzata- Wo.iejko-

S T . I N S P E K T O R
w Wydziale Nadzoru i,K^ntroli

Data i podpis kierownika
podmiotu kontrolowanego
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